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English
Hardware Installation

1 Unplug the power cable of your computer and
remove the case panel.

2 Connect the Bluetooth USB cable to the adapter.
3 Insert the adapter into a PCI-E X1 or higher slot.

4 Plug the Bluetooth USB cable into a USB
connector.

Note: Skip this step if you don't have an available USB connector on
the motherboard. The Wi-Fi functionality does not require this step.

5 Connect the antennas to the adapter.

6 Mount the case panel back to the computer and
boot it up.

Flip the page to continue...

Dansk

Hardwareinstallation

1 Frakobl din computers stramkabel pa din
computer, og fiern sagspanelet.

2 Tilslut Bluetooth USB -kablet til adapteren.
3 Indsaet adapteren i en PCI-E X1 eller hgjere slot.

4 Szt Bluetooth USB -kablet i et USB -stik.

Bemaerk: Spring over dette trin, hvis du ikke har et tilgeengeligt USB
-stik pa bundkortet. Wi-Fi-funktionaliteten kraever ikke dette trin.

5 Tilslut antennerne til adapteren.

6 Monter sagspanelet tilbage til computeren og
start den op.

Vend siden for at fortsaette...

Lietuviy kalba

Aparatiros diegimas

1 Atjunkite kompiuterio maitinimo laida ir nuimkite
déklo skydelj.

2 Prijunkite ,Bluetooth” USB laidg prie adapterio.
3 |dekite adapterj j PCI-E x1 ar aukstesn; lizda.
4 Prijunkite ,Bluetooth” USB laida prie USB jungties.

Pastaba: Praleiskite §j veiksma, jei pagrindinéje plokstéje neturite
turimos USB jungties. ,Wi-Fi” funkcionalumui nereikia $io veiksmo.

5 Prijunkite antenas prie adapterio.

6 Sumontuokite déklo skydelj atgal prie kompiuterio ir
paleiskite jj.

Puslapj apverkite, noréedami testi...

Pycckun

AnnapaTHaﬂ yCTaHOBKa

1 OtkntounTe Kabeab NUTaHUA Bawero KoMMbtoTepa 1
YyAAAUTE NMaHeAb Kopnyca.

2 Moaxatounte USB -kabenb Bluetooth k asantepy.
3 Bcrasbte apanTep B pci-e X1 nAn BbilLe cAoTa.

4 NMoaxaounte USB -kabeas Bluetooth k USB
-pasbeMmy. [prumeydaHue.

Mponyctute 10T War, ecAan y Bac HeT poctynHoro USB -pasbema Ha
MaTepuHckon naate. PyHkunoHaabHocTs Wi-Fi He TpebyeT sToro
wara.

5 nOAKl\}O‘{I/ITe aHTeHHbl K apanTepy.

6 Ycrarosute nareab kopryca 06paTHO Ha
KOMMbIOTEP U 3arpysunTe ee.

MNepeBepHuTe CTPaHNLY, HTOObI MPOAOAXKUTb...
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Deutsch

Hardware-Installation

1 Ziehen Sie das Stromkabel Ihres Computers aus und
entfernen Sie das Gehausefeld.

2 SchlieBen Sie das Bluetooth -USB -Kabel an den
Adapter an.

3 Setzen Sie den Adapter in einen PCI-E x1- oder
hoheren Steckplatz ein.

4 Stecken Sie das Bluetooth -USB -Kabel in einen USB
-Anschluss.

Hinweis: Uberspringen Sie diesen Schritt, wenn Sie keinen verfigbaren
USB -Anschluss auf dem Motherboard haben. Die Wi-Fi-Funktionalitat
erfordert diesen Schritt nicht.

5 SchlieBen Sie die Antennen mit dem Adapter an.

6 Montieren Sie das Gehausepanel wieder zum
Computer und starten Sie es nach oben.

Die Seite umblattern, um fortzufahren...

EAAnvika

EykaTtdaocTaon uAikou

1 Anocuv8éoTe To KaAmBio Tpopodoaiag Tou
UNoAoYIOTr) 0ag Kal agalpeaTe Tov nivaka Brkng.

2 SuvdeoTe To kKahwSio USB Bluetooth otov
nPOCApPHOYEQ.

3 Eicaydyete Tov npooappoyea os PCI-E X1 7
uwnAoTEPN UNodoxr).

4 5uvdéoTe To kaGdio Bluetooth USB og unoSoyr USB.

SHMEIQZH: NMapaleiyTe autd To Pripa edv dev diabetete Siabeéoipn
ouvdeon USB on pntpikr) nAakera. H Aerroupyikotnta Wi-Fi Sev
anaitei auto To Pripa.

5 SuvdéoTe Tig kepaieg oTOV Npocappoyéa

6 TonoBetroTe Tov nivaka Brkng nicw oTov
UNOAOYIOTN KAl EKKIVAOTE TO.

AvaoTpewTe TN 0ehida yia va CuveyioeTE...

Latviski

Aparaturas instalésana

1 Atvienojiet datora stravas kabeli un nonemiet
korpusa paneli.

2 Pievienojiet Bluetooth USB kabeli adapterim.
3 levietojiet adapteri PCI-E X1 vai augstaka slota.

4 Pievienojiet Bluetooth USB kabeli USB savienotajam.

Piezime: izlaidiet $o darbibu, ja matesplaté nav pieejams USB
savienotajs. Wi-Fi funkcionalitate neprasa $o soli.

5 Pievienojiet antenas adapterim.

6 Uzstadiet korpusa paneli atpakal pie datora un
palaidiet to uz augsu.

Parvertiet lapu, lai turpinatu...

Slovencéina

Instalacia hardvéru

1 Odpojte napajaci kabel pocitaca a odstrafite panel
puzdra.

2 Pripojte kabel USB Bluetooth k adaptéru.
3 Vlozte adaptér do slotu PCI-E X1 alebo vy3sie.

4 Zapojte kabel USB Bluetooth do konektora USB.

Poznamka: Preskocte tento krok, ak nemate na zékladnej doske k
dispozicii konektor USB. Funkcia Wi-Fi nevyzaduje tento krok.

5 Pripojte antény k adaptéru.

6 Pripevnite panel puzdra spat k poéitacu a zavadza
ho.

Prelistujte stranu pre pokracovanie...

HAE
N—=RIzT7DAVARM=I

1avEa—42—0BRY —TLEKRS - 7 =R FIL%E
HIFRLET -

2 Bluetooth USBY — T L& 7 A T A —CEELET -
3748742 —%PCI-EXILITFOROY MZBALET -
4 Bluetooth USBY — 7L £#USBI 4 R IZHEHEL £ -

A =R = RICRIATRERUSBI 7 2075 W EE1E - COFIE
ERFYTLET - Wi-FIBEZCORT Yy TENELLERA -

S57 517878 —1c@BmLET -
6 r—z/xLEaVEL—A—ICREL REILET -

BMELEHOICER=TUFEH o TLEST L.

Francais

Installation matérielle

1 Débranchez le cable d'alimentation de votre
ordinateur et retirez le panneau de boftier.

2 Connectez le cable USB Bluetooth & I'adaptateur.

3 Insérez I'adaptateur dans une fente PCI-E X1 ou
plus.

4 Branchez le cable USB Bluetooth dans un
connecteur USB.

Remarque: sautez cette étape si vous n'avez pas de connecteur USB
disponible sur la carte mére. La fonctionnalité Wi-Fi ne nécessite pas
cette étape.

5 Connectez les antennes a I'adaptateur.

6 Montez le panneau de boitier sur I'ordinateur et
démarrez-le.

Tournez la page pour continuer...

Eesti

Riistvara installimine

1 Uhendage arvuti toitekaabel lahti ja eemaldage
juhtumi paneel.

2 Uhendage Bluetoothi USB -kaabel adapteriga.

3 Sisestage adapter PCI-E X1 voi kdrgemasse pesasse.

4 Uhendage Bluetoothi USB -kaabel USB -pistikuga.

MARKUS. Jitke see samm vahele, kui teil pole emaplaadil
saadaolevat USB -pistikut. Wi-Fi funktsionaalsus ei vaja seda sammu.

5 Uhendage antennid adapteriga.

6 Paigaldage juhtumi paneel tagasi arvutisse ja
kaivitage see Ules.

Lehe pooéramiseks jatkake ...

Nederlands

Hardware installatie

1 Koppel de voedingskabel van uw computer los en
verwijder het case -paneel.

2 Sluit de Bluetooth USB -kabel aan op de adapter.
3 Plaats de adapter in een PCI-E X1 of hogere slot.

4 S|uit de Bluetooth USB -kabel aan op een USB
-connector.

Opmerking: sla deze stap over als u geen beschikbare USB
-connector op het moederbord hebt. De Wi-Fi-functionaliteit vereist
deze stap niet.

5 Sluit de antennes aan op de adapter.

6 Monteer het case -paneel terug naar de computer
en start het op.

Sla de pagina om om door te gaan...

Slovenséina

Namestitev strojne opreme

1 Izklopite napajalni kabel ra¢unalnika in odstranite
plosco ohigja.

2 Prikljucite kabel Bluetooth USB z adapterjem.
3 Vstavite adapter v rezo PCI-E X1 ali visjo.

4 Kabel USB Bluetooth prikljucite na priklju¢ek USB.

Opomba: Preskodite ta korak, ¢e na mati¢ni plosci nimate na voljo
USB konektorja. Funkcija Wi-Fi ne zahteva tega koraka.

5 Antene prikljucite z adapterjem.

6 Nataknite plos¢o ohigja nazaj na ra¢unalnik in ga
zazenite.

Premaknite stran, da nadaljujete ...
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Espaiiol

Instalaciéon de hardware

1 Desenchufe el cable de alimentacion de su
ordenador y retire el panel de la caja.

2 Conecte el cable USB Bluetooth al adaptador.

3 Inserte la tarjeta en una ranura PCI-E X1 o
superior.

4 Conecte el cable USB Bluetooth en un conector
USB.

Nota: omita este paso si no tiene un conector USB disponible en la
placa base. La funcionalidad Wi-Fi no requiere este paso.

5 Conecte las antenas al adaptador.
6 Monte de nuevo la placa y reinicie.

Voltee la pagina para continuar...

Suomi

Asennus

1 Irrota tietokoneen virtajohto ja poista kotelopaneeli.
2 Kytke Bluetooth USB -kaapeli sovittimeen.

3 Aseta sovitin PCI-E X1- tai uudempaan paikkaan.

4 Kytke Bluetooth USB -kaapeli USB -liittimeen.

Huom. Ohita tdma vaihe, jos sinulla ei ole kaytettavissad olevaa USB
-litinta emolevyssa. Wi-Fi-toiminnallisuus ei vaadi téta vaihetta.

5 Kytke antennit sovittimeen.

6 Asenna kotelopaneeli takaisin tietokoneeseen ja
kaynnista kone.

Kaanna sivu jatkaaksesi...

Norsk

Maskinvareinstallasjon

1 Koble fra datamaskinens stramkabel og fiern
sakspanelet.

2 Koble Bluetooth USB -kabelen til adapteren.
3 Sett adapteren i en PCI-E X1 eller hayere spor.

4 Plugg Bluetooth USB -kabelen til en USB -kontakt.

Merk: Hopp over dette trinnet hvis du ikke har en tilgjengelig USB
-kontakt pa hovedkortet. Wi-Fi-funksjonaliteten krever ikke dette
trinnet.

5 Koble antennene til adapteren.

6 Monter sakspanelet tilbake til datamaskinen og
starte den opp.

Snu siden for a fortsette...

Srpski
MHcTanaumja xapaBepa

1 Vickmyunte Kaba 3a Hanajarbe padyHapa v yKAOHWUTe
nAoYy npeameTa.

2 Mosexwre Bayetootx YCB kaba Ha asanTep.
3 YmetHnte aasantep y MNUW-E Kc1 nan Hosu yTop.

4 Ykmyunte bayetoorx YCb kaba y YCBb koHekTOp.

Hanomena: MpeckounTe oBaj kopak ako HemaTe pacnoaoxwusun YCB
KOHEKTOP Ha MaTWU4YHOj nAouM. Bu-Ou GyHKLMOHAAHOCT He 3axTeBa
oBaj Kopak.

5 Mosexwre anTere y apantep.

6 MNocrasunte naouy kyhnwTa Ha padyHap 1 NokpeHnuTe
ra.

MpekpeHnTe cTpaHuLy Aa G1UCTe HACTaBUAM ...

Indonesia

Instalasi perangkat keras

1 Cabut kabel daya komputer Anda dan lepaskan
panel casing.

2 Hubungkan kabel USB Bluetooth ke adaptor.

3 Masukkan adaptor ke PCI-E X1 atau slot yang lebih
tinggi.

4 Colokkan kabel USB Bluetooth ke konektor USB.
Catatan: Lewati langkah ini jika Anda tidak memiliki konektor USB
yang tersedia di motherboard. Fungsi Wi-Fi tidak memerlukan
langkah ini.

5 Hubungkan antena ke adaptor.

6 Pasang panel case kembali ke komputer dan boot.

Membalik halaman untuk melanjutkan...

Italiano

Installazione hardware

1 Scollegare il cavo di alimentazione del computer
e rimuovere il pannello della custodia.

2 Collegare il cavo USB Bluetooth all'adattatore.

3 Inserire I'adattatore in uno slot PCI-E X1 o
superiore.

4 Collegare il cavo USB Bluetooth in un connettore

Nota: salta questo passaggio se non si dispone di un connettore USB
disponibile sulla scheda madre. La funzionalita Wi-Fi non richiede
questo passaggio.

5 Collegare le antenne all'adattatore.

6 Montare il pannello della custodia al computer e
awviarlo.

Gira la pagina per continuare...

Hrvatski

Instalacija hardvera

1 Ukljugite kabel za napajanje racunala i uklonite plo¢u
s kudistem.

2 Spojite Bluetooth USB kabel na adapter.
3 Umetnite adapter u PCI-E X1 ili vise utor.

4 Bluetooth USB kabel prikljucite u USB priklju¢ak.

Napomena: Preskocite ovaj korak ako na mati¢noj plo¢i nemate
dostupni USB priklju¢ak. Wi-Fi funkcionalnost ne zahtijeva ovaj korak.

5 Spojite antene na adapter.

6 Postavite plo¢u kuéista natrag na racunalo i
podignite je.

Okrenite stranicu da biste nastavili...

Polski

Instalacja sprzetu

1 Odtacz kabel zasilajacy komputera i zdejmij panel
obudowy.

2 Podtacz kabel USB Bluetooth do adaptera.
3 W16z adapter do szczeliny PCI-E X1 lub wyzszej.

4 Podtacz kabel USB Bluetooth do ztacza USB.

Uwaga: pomin ten krok, jesli nie masz dostepnego ztgcza USB na
ptycie gtéwnej. Funkcja Wi-Fi nie wymaga tego kroku.

5 Podtacz anteny do adaptera.

6 Zamontuj panel obudowy z powrotem do
komputera i uruchom go.

Odwrd¢ strone, aby kontynuowad...

Svenska

Installation

1 Koppla ur datorns strémkabel och ta bort
fallpanelen.

2 Anslut USB -kabeln Bluetooth till adaptern.
3 Sitt in adaptern i en PCI-E X1 eller hgre plats.

4 Anslut Bluetooth USB -kabel till en USB -kontakt.

Obs: Hoppa 6ver detta steg om du inte har ett tillgangligt USB

-kontakt pa moderkortet. Wi-Fi-funktionaliteten kraver inte detta steg.

5 Anslut antennerna till adaptern.

6 Montera fallpanelen tillbaka till datorn och starta
upp den.

Vand bladet for att fortsatta...
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Bbarapcku

MHcTtanauma Ha xapayep

1 UskatoueTe 3axpaHBaluma kabea Ha BalvAa
KOMMIOTbP M MpeMaxHeTe naHeAa Ha kaabda.

2 Cevpsxerte Bluetooth USB kabena kbM asantepa.

3 Mocragerte anantepa 8 PCI-E X1 nan no-encok
CAOT.

4 Bxntovete Bluetooth USB ka6eaa B USB
KOHEKTOP.

3abenexka: [ponycHeTe Tasu cTbKa, ako HAMaTe Haander USB
KOHEKTOp Ha AbHHaTa naatka. Wi-Fi yHKLMOHAAHOCTTa He 131CKBa
Tasu CTbMKa.

5 CB'bp)KeTe aHTEeHUTEe KbM apanTepa.

6 MoHTupaiiTe naHeAa Ha cAydas 06PaTHO KbM
KOMMIOTbPa 1 ro cTapTupanTe.

(ObbpHeTe cTpaHMLuaTa, 3a A3 MPOABAXKHKTE...)

Magyar

Hardver telepités

1 Hazza ki a szamitdgép tapkabelét, majd tavolitsa el a
géphaz oldalat!.

2 Csatlakoztassa a Bluetooth USB-kabelt az
adapterhez!.

3 Helyezze be az adaptert egy PCle x1 szabvanyu
vagy ujabb foglalatbal.

4 Csatlakoztassa a Bluetooth USB-kabelt egy
USB-csatlakozéhoz!.

Megjegyzés: Hagyja ki ezt a [épést, ha nincs elérheté USB -csatlakozd
az alaplapon. A Wi-Fi funkcié nem igényli ezt a lépést.

5 Csatlakoztassa az antennékat az adapterhez!.

6 Tegye vissza a szamitégép haz oldallapjat, és
kapcsolja be a PC-t!

Forditsa meg a lapot a folytatashoz...

Portugués

Instalacdo de hardware

1 Desconecte o cabo de alimentacéo do seu
computador e remova o painel da caixa.

2 Conecte o cabo USB Bluetooth ao adaptador.
3 Insira o adaptador em um slot PCI-E X1 ou superior.

4 Conecte o cabo USB Bluetooth em um conector USB.

Nota: Pule esta etapa se vocé nao tiver um conector USB disponivel
na placa -méae. A funcionalidade Wi-Fi ndo requer esta etapa.

5 Conecte as antenas ao adaptador.

6 Monte o painel da caixa de volta ao computador e
inicialize -o.

Vire a pagina para continuar...

Tiirkce
Donanim kurulumu

1 Bilgisayarinizin giic kablosunu cikarin ve kasa
panelini kaldirin.

2 Bluetooth USB kablosunu adaptére baglayin.

3 Adaptérii bir PCI-E X1 veya daha yiiksek yuvaya
yerlestirin.

4 Bluetooth USB kablosunu bir USB konektdriine takin.

Not: Anakartta mevcut bir USB konnektoriniz yoksa bu adimi
atlayin. Wi-Fi islevselligi bu adimi gerektirmez.

5 Antenleri adaptére baglayin.

6 Vaka panelini bilgisayara geri monte edin ve
onylikleyin.

Sayfa cevirmek icin...

Tiéng Viét
Cai dat phan ciing

1 Rut phich c&m cép ngudn clia may tinh cia ban va
thdo bang diéu khién trudng hop.

2 K&t ngi cap USB Bluetooth véi bd digu hop.

3 Chen bé chuyén déi vao khe cdm PCI-E X1 hoic cao
hon.

4 Cém cap USB Bluetooth vao dau ndi USB.

Luu y: B& qua budc nay néu ban khéng cé dau néi USB cé san trén
bo mach chi. Chic nang Wi-Fi khéng yéu cau budc nay.

5 K&t néi ang -ten véi bo chuyén dai.

6 Gin bang trudng hop tré lai may tinh va khéi déng
noé.

DBao trang dé tiép tuc...

Cestina
Instalace hardwaru

1 Odpojte napéjeci kabel pocitace a vyjméte
panel pfipadu.

2 Pripojte kabel USB Bluetooth k adaptéru.
3 Vlozte adaptér do slotu PCI-E X1.
4 Zapojte kabel USB Bluetooth do USB konektoru.

Poznamka: Preskocte tento krok, pokud nemate na zékladni desce
dostupny konektor USB. Funkce Wi-Fi tento krok nevyzaduje.

5 Pripojte antény k adaptéru.

6 Namontujte panel pfipadu zpét do poditace a
spustte jej.

Prejdéte na dalsi stranku a pokradujte...

Kasakwa

XKabpbIKTbl OpHaTY

1 KomnbtoTeppiH KyaT kabeniH axbipaTbin, Kopan
TaKTacblH anblHpI3.

2 Bluetooth USB ka6eniH afantepre KOCbiHbI3.

3 Apanteppi PCI-E x1 HeMece opaH xoFapbl
YSILUbIFbIHA CasblHbI3.

4 Bluetooth USB kabenin USB KOCKbILbIHA KOCbIHbI3.

Eckepty: Erep cispe aHanbik nnataga kon xeTiMai USB Kockbiwbl
6onmaca, ockl Kapampabl eTKisin xibepinis. Wi-Fi dyHKunoHanabIFbl
6yn KagaMabl KaxeT eTnenai.

5 AHTeHHaﬂapﬂ,bl apjanTtepre KOCblIHbI3.

6 Ic TakTachiH KaiiTaiaH KoMMbloTepre OpHaTbIHpI3
XKOHE OHbI XYKTEH;3.

dKanracTbipy ywiH 6eTTi aliHanAbIpbiHpI3...

Romana

Instalare hardware

1 Deconectati cablul de alimentare al computerului
si eliminati panoul carcasei.

2 Conectati cablul USB Bluetooth la adaptor.

3 Introduceti adaptorul intr-un slot PCI-E X1 sau mai
mare.

4 Conectati cablul USB Bluetooth la un conector USB.

Nota: sariti acest pas daca nu aveti un conector USB disponibil pe
placa de baza. Functionalitatea Wi-Fi nu necesita acest pas.

5 Conectati antenele la adaptor.

6 Montati panoul carcasei inapoi pe computer si
porniti -I.

Rasuciti pagina pentru a continua...

YkpaiHa
YcraHoBKa o6AapHaAHHA

1 BiakAlouiTb 1BAEHHA KabeAto KoMmn'toTepa Ta
BUAAAITb MaHeAb CripaBu.

2 Miakatouite USB -kabenb Bluetooth a0 asantepa.
3 Bcraste apantep y PCI-E X1 abo Buwmin croT.

4 Miakatouits USB -kabenb Bluetooth oo USB
-pos'emy.

MpuMiTKa: NPONYCTiTb Lel KPOK, AKLLIO Y BaC HEMAE AOCTYMHOrO
USB -po3'eMy Ha MaTepuHCbKin naaTi. DyHKuioHaAbHicTe Wi-Fi He
notpebye Lboro KPoKy.

5 [MiAKAIOYITE @aHTEHWN A0 apanTepa.

6 BcranosiTb narenb Koprnycy Hasaa A0 Komn'toTepa
Ta 3aBaHTakTe Noro.

MepeBepHiTb CTOPIHKY, WO NPOAOBXKUTM...
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English
Driver Installation

7 Open a browser and enter
https://www.cudy.com/ax210

Click into the Wi-Fi and Bluetooth icons and click
the "Download" buttons in the opened pages.

Double-click the downloaded files to run and
complete the installation.

Dansk

Driverinstallation

7 Abn en browser, og indtast
https://www.cudy.com/ax210

Klik ind pa Wi-Fi- og Bluetooth-ikonerne, og klik pa
knapperne "Download" pa de abne sider.

Dobbeltklik pa de downloadede filer for at kere og
afslutte installationen.

Lietuviy kalba

Vairuotojo diegimas

7 Atidarykite narsykle ir jveskite
https://www.cudy.com/ax210

Spustelekite ,Wi-Fi” ir ,Bluetooth” piktogramas ir
spustelékite mygtukus ,Atsisiysti” atidarytuose

puslapiuose.

Dukart spustelékite atsisiystus failus, kad
paleistuméte ir uzpildytumeéte diegima.

Pycckun

YcTtaHoBKa ppanBepa

7 Otkpoiite 6paysep 1 BBeAUTE
https://www.cudy.com/ax210

Ha»xmuTe Ha 3Haukm Wi-Fi n Bluetooth n HaxmuTe
KHOMKM «3arpysmnTb» Ha OTKPbITbIX CTPAHULAX.

ABaxxabl LLEAKHUTE 3arpy»>KeHHble GalAbl, YTOOSI
3anycTUTb 1 3aMOAHUTb YCTaHOBKY.
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Deutsch

Treiberinstallation

7 Offnen Sie einen Browser und geben Sie
https://www.cudy.com/ax210 ein

Klicken Sie in die Wi-Fi- und Bluetooth-Symbole
und klicken Sie auf die Schaltflachen "Download"
auf den gedffneten Seiten.

Doppelklicken Sie auf die heruntergeladenen

Dateien, um die Installation auszuflhren und
abzuschlief3en.

EAAnvika
EykatdoTtaon odnyou

7 AvoiETe éva npoypappa nepifynong Kai
eioayayeTe To https://www.cudy.com/ax210

Kavte kAik oTa eikovidia Wi-Fi kai Bluetooth kai
KAvTe KAIK 0Ta Koupnid "Afyn" oTig avoixTeg
oeNideg.

KavTe 8im\o k\ik oTa apxeia nou exouv AneBei yia

VQ EKTENECETE KAl VA ONOKANPWOETE TNV
eykataoTaon.

Latviski

Draivera uzstadisana

7 Atveriet parliku un ievadiet
https://www.cudy.com/ax210

Noklikskiniet uz Wi-Fi un Bluetooth ikonam un
atvértajas lapas noklikskiniet uz pogam

"lejupieladét”.

Veiciet dubultklikski uz lejupieladétajiem failiem, lai
palaistu un aizpilditu instalésanu.

Slovendina
Instalacia vodiéa

7 Otvorte prehliadac a zadajte
https://www.cudy.com/ax210

Kliknite na ikony Wi-Fi a Bluetooth a kliknite na
tlac¢idla ,Stiahnutie” na otvorenych strankach.

Dvakrat kliknite na stiahnuté stibory a spustite a
vyplrite instaléciu.
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Francais
Installation du conducteur

7 Ouvrez un navigateur et entrez
https://www.cudy.com/ax210

Cliquez sur les icdnes Wi-Fi et Bluetooth et cliquez
sur les boutons "Télécharger" dans les pages

ouvertes.

Double-cliquez sur les fichiers téléchargés pour
exécuter et terminer l'installation.

Eesti
Juhi paigaldamine

7 Avage brauser ja sisestage
https://www.cudy.com/ax210

Kldpsake Wi-Fi ja Bluetooth-ikoonidel ja klépsake
avatud lehtedel nuppu "Laadi alla".

Topeltkldpsake allalaaditud faile installimiseks ja
taitmiseks.

Nederlands

Stuurprogramma -installatie

7 Open een browser en voer
https://www.cudy.com/ax210

Klik op de Wi-Fi- en Bluetooth-pictogrammen en
klik op de knoppen "Downloaden” in de openbare
pagina's.

Dubbelklik op de gedownloade bestanden om de
installatie uit te voeren en te voltooien.

Slovenséina

Namestitev gonilnika

7 Odprite brskalnik in vnesite
https://www.cudy.com/ax210

Kliknite v ikone Wi-Fi in Bluetooth in na odprtih
straneh kliknite gumbe "Prenesi".

Dvokliknite nalozene datoteke za zagon in
dokoncajte namestitev.
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Espaiol
Instalacién del controlador

7 Abra un navegador e ingrese
https://www.cudy.com/ax210

Haga clic en los iconos Wi-Fiy Bluetooth y haga clic
en los botones "Descargar" en las paginas abiertas.

Haga doble clic en los archivos descargados para
ejecutar y complete la instalacién.

Suomi

Ajurin asennus

7 Avaa selain ja kirjoita osoitekenttdan:
https://www.cudy.com/ax210

Napauta Wi-Fi- ja Bluetooth-kuvakkeita ja "Lataa" -
painiketta avatuilla sivuilla.

Kaksoisnapsauta ladattuja tiedostoja suoritettavaksi
ja suorita asennus.

Norsk

Driverinstallasjon

7 Apne en nettleser og skriv inn
https://www.cudy.com/ax210

Klikk inn i Wi-Fi og Bluetooth-ikonene og klikk pa
"Last ned" -knappene pa de dpne sidene.

Dobbeltklikk pa de nedlastede filene for a kjere og
fullfere installasjonen.

Srpski
MHcTanaumja Bozava

7 OteopuTe nperaeaay u yHecute
https://www.cudy.com/ax210

KAnkHUTE Ha Bu-®u 1 BAYeTOOTX MKOHE U KAMKHWTE
Tactepe "[lpey3mn" Ha OTBOpPEHUM CTpaHuLaMa.

ABanyT KAVKHWUTE Ha npeyseTe paToTeke pa bucTe
MOKPEHYAWN U UCMYHUAN UHCTaAaUnjy.

Indonesia

Instalasi driver

7 Buka browser dan masukkan
https://www.cudy.com/ax210

Klik ke ikon Wi-Fi dan Bluetooth dan klik tombol
"Unduh" di halaman yang dibuka.

Klik dua kali file yang diunduh untuk menjalankan
dan menyelesaikan instalasi.

Italiano
Installazione del driver

7 Apri un browser e inserisci
https://www.cudy.com/ax210

Fai clic nelle icone Wi-Fi e Bluetooth e fai clic sui
pulsanti "Scarica" nelle pagine aperte.

Fare doppio clic sui file scaricati per eseguire e
completare l'installazione.

Hrvatski

Instalacija upravljackog programa

7 Otvorite preglednik i unesite
https://www.cudy.com/ax210

Kliknite na ikone Wi-Fi i Bluetooth i kliknite gumbe
"Preuzmi" na otvorenim stranicama.

Dvaput kliknite preuzete datoteke za pokretanje i
dovrsavanje instalacije.

Polski

Instalacja sterownika

7 Otwérz przegladarke i wprowadz
https://www.cudy.com/ax210

Kliknij ikonami Wi-Fi i Bluetooth i kliknij przyciski
,Pobierz" na otwartych stronach.

Kliknij dwukrotnie pobrane pliki, aby uruchomié i
uzupetnij instalacje.

Svenska

Driverinstallation

7 Oppna en webblisare och ange
https://www.cudy.com/ax210

Klicka pa Wi-Fi- och Bluetooth-ikonerna och klicka
pa knapparna "Ladda ner" pa de éppnade sidorna.

Dubbelklicka pa de nedladdade filerna for att kora
och slutféra installationen.
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7 dawsiwesuastion
https://www.cudy.com/ax210

pan luitlomou Wi-Fi uaz Bluetooth uazmaniu
"aiilnan” Tuntide

guidanan lWaienitlnaniodun [Huasinnsiade THiaga
anysal

Bbarapcku

MHcTtannpaHe Ha ppanBepa

7 OteopeTte 6paysbp v BbBeAETE
https://www.cudy.com/ax210

LIpakHeTe Bbpxy nkorute Wi-Fi u Bluetooth n
uipaKHeTe BbpXy byToHuUTe "M3Ternete" B

OTBOpEeHunTe CTpaHunyn.

LLlpakHeTe ABYKpaTHO BbpXy nU3TerneHute Gpanaose,
3a Ad CTapTMpaTe 1 3aBbpLUUTE MHCTaAaumMATa.

Magyar

llleszt6program telepitése

7 Nyissa meg a bongészét és irja be a
https://www.cudy.com/ax210 -et

Kattintson a Wi-Fi és a Bluetooth ikonokba, majd
kattintson a "Letdltés" gombra a megnyitott

oldalakon.

Kattintson duplan a letsltott fajlokra a futtatdshoz és
a telepités befejezéséhez.

Portugués

Instalacédo do driver

7 Abra um navegador e entre
https://www.cudy.com/ax210

Cligue nos icones Wi-Fi e Bluetooth e clique nos
botdes "Download" nas paginas abertas.

Clique duas vezes nos arquivos baixados para
executar e concluir a instalacao.

Tiirkce
Suriict kurulumu

7 Bir tarayici acin ve https://www.cudy.com/ax210
girin

Wi-Fi ve Bluetooth simgelerini tiklayin ve agilan
sayfalardaki "Indir" dugmelerini tiklayin.

Yuklemeyi calistirmak ve tamamlamak icin indirilen
dosyalari ¢ift tiklatin.

Tiéng Viét
Cai dat trinh diéu khién

7 Mé&trinh duyét va nhap
https://www.cudy.com/ax210

Nh&p vao céc biéu tugng Wi-Fi va Bluetooth va
nh&p vao céac nut "Tai xuéng" trong cac trang da
ma&.

Bam dup vao céc tép da tai xuéng dé chay va hoan
thanh cai dat.

Cestina
Instalace fidiée

7 Otevrete prohlize¢ a zadejte
https://www.cudy.com/ax210

Kliknéte na ikony Wi-Fi a Bluetooth a kliknéte na
tlacitka ,Stdhnout” na otevienych strankach.

Poklepejte na stazené soubory pro spusténi a
dokonceni instalace.

Kaszakua

Opausepgai opHaty

7. Bpaysepgai awbin, https://www.cudy.com/ax210
eHri3iHi3

Wi-Fi xaHe Bluetooth 6enriwenepin 6acebin,
awbinFaH 6etTtepperi «XKykTey» 6aTbipManapbiH
6acbiHbI3.

JKyKTenreH dannpaphbl eKi peT HYKbIHbI3 XaHe
OpHaTYAbl asKTaHpI3.

Romana

Instalarea driverului

7 Deschideti un browser si introduceti
https://www.cudy.com/ax210

Faceti clic pe pictogramele Wi-Fi si Bluetooth si
faceti clic pe butoanele ,Descarcati” din paginile

deschise.

Faceti dublu clic pe fisierele descarcate pentru a
rula si completa instalarea.

YkpaiHa
BcraHoBAeHHSA ppaniBepa

7 Biakpuiite 6paysep i BBEAiTb
https://www.cudy.com/ax210

Kaaunite Ha niktorpamu Wi-Fi Ta Bluetooth Ta
HATUCHITb KHOMKM "3aBaHTa)kUTK" Ha BIAKPUTUX

CTOpPIHKax.

ABivi KAAUHITb 3aBaHTa)keHi panan AAd 3anycKy Ta
3aBepLUEHHA YCTaHOBKM.
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